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Ayannté KatavaAwrn,

LaG euxaplotoUpE yia Tnv ayopd tng ouokeung Estia.

110 napov eyxelpidio Ba Bpeite avautikég odnyieg xpnang tou Npoidvtoc.
Ma neploadtepeg MANPoPOpIES UNOPEITE Va EMNOKEPTEITE TNV NAEKTPOVIKN
b1euBuvan www.estiahomeart.gr.

Euxépaote va anoAauoete th véa oag oUoKeUn!

Dear Customer,

Thank you for purchasing an Estia appliance.

In the manual you will find product instructions.

For further information you please visit www.estiahomeart.gr
We hope you will enjoy your new appliance!



EAAHNIKA (GR)

FENIKEL MAHPO®OPIEX

AaBdote npooektika g odnyieg xpnang nptv BEaeTe th ouokeun ag Aettoupyia kat pUAAGETE TG odn-
yieg oupnephapBavopévng g eyyunang, tng anodeigng, kat edv eivat duvatdv 1o kouti pe onota
ouokeuaoia. EGv napaxwpnoete t ouokeun o€ AAa dtopa, HETAQEPETE TOUG TO EYXELPidlo auto.

IHMANTIKA METPA ALQAAEIAL

Katd th xpnon tng nAEKTPIKNG CUOKEUNG NPENEL va TnpouvTal Navia ot Bactkég npouAdels aopa-

Aeiag, oupnepthapBavopévay Twv akdhouBuwv:

01. AlaBdote 0Aeg TG 0dnyieg, NpIv XpNOIHONOINTETE T GUOKEUN.

02. BeBaiwBeite 6t n tdon g npiag oag avtiotolxel otny Tdon Nou avaypagetal otny €TKETA HE
10 XAPAKTNPLOTIKA TNG KAPETIEPAG.

03. Mnv xpnalgonoleite Kapia cUoKeUn e Kateatpappévo kahwdio n BUopa h o€ akatdAAnAn katd-
otaon. Edv 1o kevipikd kaAwdio éxel unootel {npid, npénel va avtkataotaBel and Tov KATaokeu-
aotn, ToV NANCIECTEPO AVTINPOOWNO ENOKEUWV N ano e€eIbIKEUpEVO dTopO.

04. Mnv ayyicete ug Ceotég emgdveleg. Xpnaiyonoleite navia tn AaPn yia th geta@opd tng CUGKEUNG,.

05. Mnv tonoBeteite 1o kaAwdio n 1o Buopa o€ vepd n dAAa uypd, WOTE va anoPUYETE Tov Kivouvo
ekONAwaNg nupkaytdg, Tuxov nkektponAniag n tpaupatiopoy.

06. Agaipéote 1o fUopa and tnv npida npv and tov kaBapiopd Kat dtav Hev xpnatponoleital n ou-
okeun. AQNOTE TN CUOKEUN Va KPUWOEL TEAE(WE nptv ano tnv agaipeon, tnv tonoBétnon e€aptn-
patwv h npv and tov kaBaplopo.

07. H xpnon e§aptnpdtwv dev ouviatdtal and Tov KATaoKEUaoTh NG OUOKEUNG. Evoéxetat va npo-
KAnBel nupkay1d, kivbuvog nkektponAngiag f/kal paupatiopol atépwv.

08. To doxeio €xel oxedlaatel va xpnatponoleital anokAEIOTIKG HE T CUYKEKPIUEVN OUOKEUN. Agv
duvatal va xpnaiponoinBei og eatia.

09. Mnv kaBapilete 1o doxeio pe 1oxupd draPpwtikd n Aelaviika kabBapiotikd, oUTe e PETAANKEG
Bouptoeg h apouyyapla.

10. Mnv agnvete 10 KaAwoio va KpépeTal Ndvw and v dkpn tou tpanediol h Tou NAykou, N va a-
koupnd og Beppég enpaveles.

11. Mnv tonoBeteite tnv Kagetépa ae kauth enipdvela h dinAa o€ pwud, wote va ano@euxBei n
npokAnon {nidg.

12. Ta va anoouvbéaete tn ouokeun, agaipéote 1o Buopa and v npida. Kpatdte ndvta to Buopa,

aAAd noté pnv tpaBdre o kaAwbdio.

13. Mnv xpnaiponoleite tn cuokeun yla AAn ané tnv npoPAendpevn xpnon Kat tonoBetnaote v og
oteyvo neptBalhov.

14. H otevn eniBAeyn eival anapaitntn dtav n UoKeun xpnalgonoleital kovid oe nadid.

15. Na €iote npooektikoi, kaBuwg undpxel kivduvog eykaupatog nou pnopei va npokAnBei Adyw tou
atpo0.



16. Ta va anoouvdéaete T ouokeun, yupiote tov dlakontn otnv évoelén «off», kat apaipéarte o Bu-
opa ano v npida.

17. Mnv xpnaotponotngete tnv Kagetépa xwpig v npoadinkn vepou.

18. Mnv XpnolpONoINGETE NOTE Th CUOKEUN, €AV N KAVATa €XEL EPPAviOeL TUXOV onpadia pwypwv.
Na xpnaotponoleite Tnv Kavata anokAEIOTIKA JIE TN CUYKEKPLIEVN GUOKEUN. XpNOLUONOINDTE Thy
Kavata npooektika, kabwg eival noAU evBpauatn.

19. To boxeio éxel oxediaotel yia xpnon anokAEIOTIKA Je auth Tn cUCKEUN. Aev Npénet Noté va xpn-
olponoleital ot €otia.

20. Mnv tonoBeteite o eato doxeio ag Ppeypévn n kKpUa em@avela.

21. Mnv xpnalponotnoete to doxeio oe nepintwaon nou €xet payioel h €dv n AaPn tou eivat xakapn.

22. Mnv kaBapilete 1o doxeio pe 1oxupa dlaPpwtika n Aelaviikd KaBaplotikd, oUTe e HETAANIKEG

BoUptaeg n apouyydpla.

Ye nepintwon nou 1o kandkl avoixBei katd tn didpkela tou Bpaapoy, undpxel o kivbuvog npo-

KANGNG EYKAUPATWV.

24. Oplopéva pépn tng ouokeung eival Zeatd katd tn Aettoupyia, ENoPEVWC ano@UYETE va Ta ayyi-

Eete. Xpnatponoteite ndvia tn AaBn yia tn PHETaQopad tng GUOKEUNG.

Mnv agnvete noté tv ddela kavdta otn Beppavtikn nAdka, kaBuwg undpxel o kivduvog va payi-

o€l

26. Mnv tonoBeteite 1o eoto doxeio ag Ppeypévn n kpUa em@avela.

27. Auth n cuokeun Gev npoopidetal yia xpnon ano atopa (cupnepidapfavopévwy twv nadiwy) pe
HELWHEVES OWHATIKES, alaBnTnplakég h dlavontikég IkavoTnteg n EANELYN epnElpiag Kal yvwoe-
wv, €KT0G €av Ppiokovtat und enifAeyn n éxouv AaBel 0dnyieg OXETIKA HE T XpPNON TWV CUCKEU-
wv and dtopo unelBuvo yia v acpaleld touc.

28. Ta nadid Ba npénel va emPAénovral, wote va diaopalidetal ot dev naidouv pe tn GUOKEUN.

29. Autn n guokeun npoopietal yla oIKIaKN Xpnon N xpAon pe napopola epappoyn, 6nwg:

— o€ Koudiveg npoownikoU o€ Kataotipata, ypageia kat dANa epyactakd nepiBdAhovta,
— 0€ aypoKTNpata,
— o€ Eevodoxeia, potéA kal AMa kataAUpata and @iho§evoupevoug,
— o€ KataAUpata nou napéxouv dlapovn Kat npdyeupa (Bed & Breakfast).
30. Na pnv yivetat xpron o€ e§WTePIKO Xwpo.
31. Ouhdtre g napoloeg odnyieg.
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MEPH TOY BPALTHPA

1.Kandkt
2.Extoeutng
3.0iAtpo

4 Xwvi

5.Aoxeio NepoU
6.Kavata

7.Kipto Lwya
8.Alakomng
7.KaMupa Bdong

MPIN TH NPAQTH XPHZH

EAéy€re 6 0Aa ta e§aptnpata eival mAnpn Kat 6Tl n ouokeun dev éxet unootei npid. MpoaBéate ka-
Bapd vepod péxpl o péytoto eninedo yia va napackeUdoETe APKETES POPEC XwpIG va €xeTe NPooBe-
o€l 0KOVN Kagé, oUPPWVa HE Ta napakatw Bapata kat otn ouvéxela, adeldote 1o vepd. ZenAlvete
KaAd ta anoonwyeva pépn pe eaTo vepo.

FA TH XPHEH THE KAGETIEPAL TAX

01. Avoi€e 10 kandxki ing 6e€apevig vepou Kkat yepiote T pe Kpuo ndatpo vepd. H otdBpn tou ve-
pou bev npénet va unepPaivel T péylotn otdBun, dnwg gaivetat otov udpopetpntn.

02. TonoBetnate o xwvi otnv €161kn BAKN Kat otn uvéxela npoaBéate to piltpo. BeBaiwBeite ou
éxel tonoBetnBeil owotd.

03. MpoaBéate T okdvn Ka@é oto xdptivo giktpo. LuvnBwg yia éva eAIt{avi Kagé apkei pla Kouta-
Ald okOvn Ka@é, aAAd pnope(te va 1o NPocappoaETe Katd Ty apEokeld oac. KAeiote 1o giAtpo,
Ba akouotel KAIK 6tav 1o xwvi Ba éxet kAeloel opBwg.

04. TonoBetnote tnv kavdta opidovtiwg otn Beppavtikn nAdka.

05. Luvoéate 1o kahwdio tpogodoaiag atnv npida.



06. Mié¢ovtag tov Hlakontn npog ta katw, Ba avayel n oxetkn évoel§n. H ouokeun Ba Eekivael va
Aettoupyei.

Inpeiwon: Katd tn diadikacia napaokeung Kapé UNoPEite va apaipEaste TV Kavata yia va oep-

Bipete yia Sidpkela nou dev unepPaivet ta 30 deutepoAenta kat n Kapetiépa Pnopei
va otapatnoel va otddet autdpata. Edv o xpdvog oepPipiopatog unepPaivel ta 30 deu-
1epoAenta, o kagég Ba Eexethioel ano 1o xwvi.

07. Metd v oAokAnpwaon tng Napackeung Tou kage, dnAadn éva Aentd apydtepa, apou o Kapeg
oTapatnoel va otadel, Pnopeite va aalp€oete Ty Kavdata Kat va oepPipete tov Kage.

Inpeiwon: 0 napaokeuaopévog Kapég Ba eival eEAappwg AtyOtepog ano o vepo nou €xete npoabé-

o€l, kaBwg PEPOg Tou vepou anoppo@dtal and t okovn ka@é. MHN ayyilete 1o kAAup-
Ha, ™ Beppavukn nAdka k.An. katd i Aettoupyia, kaBwg Kaive.

08. ‘Otav ohokAnpwBei n diadikaaia, edv dev BéAete va oepPipete apéowg, kpatnote tov dlakontn
avoixto. 0 ka@ég pnopei va diatnpnBei eatdg otn Beppavtkn nAdka yia 40 Aentd kat n guo-
keun Ba anevepyonoinBei autépata petd and ta 40 Aentd. lia va enttdxete i BéAtotn yelon
T0U Ka@é, oepPipeté Tov apEowE PETA TNV NAPACKEUN TOU.

09. Na anevepyonol€ite NAvia TNV KAPETEPA Kal va ANOCUVOEETE TNV NAPOXN PEUHATOG, HETA T
xphon.

Inpeiwon: Na eiote npooektikoi 0tav ogpPipete tov Kage, aAIwG eVOEXETaL VA TPAUPATIOTEITE, Ka-

Bwg n Beppokpaaia tou kagé nou pOAI napackeudoBnke gival uywnAn.

KAGAPILMOL KAI ZYNTHPHZH

MPOXOXH: Anoouvdéete ndva to npoidv and tnv npida kat apnvete v Beppaviikn otia va kpu-
woel teAeiwg npiv v kaBapioete. Moté pnv tonoBeteite  ouokeun h 1o KaAwdio tpo-
podoaiag og vepo 1 onolodnnote dAo uypd yia kaBapiapo.

01. KaBapiote 6Aa ta anoonwpeva pépn petd and KaBe xpron pe {Eotd oanouvovepo.

02. Zkouniote v eEWTEPIKN ENIPAVELD TOU NPOTIOVTOC pE €va PaAako, uypd navi yia va apalpéoete

T0UG AgKEDEC.

03. Ta otayovidia vepoU pnopei va cuoowpeuToUv oTNV NEPLOXN NAVW ano 1o Xwvi Kat va atdgouv
ot Bdon tou npoidvtog katd tn didpkela tng napackeunc. MNa va eAéyEete v npokAnon twv
OUYKEKPIHEVWV OTaYOVWY, OKOUMIOTE TNV nepLoxn pe éva kaBapo kat ateyvo navi Peta ano ka-
Be xpnon tou npoidvtog.

04. Xpnatponotnate €éva vwnd navi yia va okounioete anald t Beppavtkn nAdka. Mnv xpnatpo-
notnoete Noté Aelavtikd kaBaplotika yia tov kaBapiopo tng.

05. Avukataotiote 6Aa ta e§aptpata kat UAGETE Ta yla endpevn xphon.

AQAAATALH

MNa va diatnpnoete tnv kagetépa oag anodotikn, Ba npénel taktka va kabapidete ta dAata nou a-
PNVel 1o vepd avaloya Pe Ty notdtnta Tou vepou atnv NePLOXi 0ag Kat Th guxvotnta XpAang. Luvi-
oToUpe va kaBapioete tnv KageTépa oag ano ta aiata wg £§ng, Xxpnatponolwvtag éva dlaAupa Aeu-
KoU Eudlou kat kpuou vepoU. Eva didAupa and duo koutaAiég tng counag (30 ml) Aeuko €01 oe pia
Kavdta KpUo vepo €ival T NIo anoTEAEOHATIKO.



AQAANATOLH

01. lepiote t de€apevn pe 1o HiaAupa Eudlou péxpt T péylotn otdBun nou avaypagetal oTov HETPN-
0 vepou.

02. TonoBetnote t yudAvn kavdta ndvw otn Beppaviikn nAdka.

03. BefaiwBeite ot 1o xaptivo piktpo (xwpic okdvn Ka@é) kat 1o xwvi eival kahd tonoBetnpéva ot
Béon toug.

04. Evepyonolnate Tn GUOKEUN Kal AQACTE TN VA «NAPACKEUATED» SlIGAUPa apaldtwang.

05. ApoU «napaokeudoete» HlaAupa evog gAit{aviou, anevepyomnolnaTe Th GUOKEUN.

06. Apnote to SiaAupa va dpdoel yia 15 Aentd kat enavahdPete ta Prpata 3-5.

07. Evepyonoinate T ouokeun Kat adetdote to didAupa péxpt va adeidoel eviehwg n de€apevn vepou.

08. =enAUvete XpNOILONOLWVTAG TN CUCKEUN anoKAELOTIKG HE vepO, TOUAAXIoTOV 3 PopEG.

LYMBOYAEL A KA®E ME YNEPOXH rEYZH

01. Mia kaBapn kagetépa eival anapaitntn yia tnv napackeun ka@é pe unépoxn yelon. KaBapilete
TaKTKG Ty Kagetépa, onwg unodelkvuetarl otnv evotnta «KABAPIZMOL KAI LYNTHPHEH».
Xpnatponotnate navia GPEoKo Kat KpUo VepO oTnv KAPETIEPA.

02. ®uAd€re nv axpnatponointn okévn Kapé og dHpoaepd Kal oteyvo pépog. Apou avoiete pia ou-
okeuaaia okovng kaé, EavakAeiote v kaAd kat anoBnkelate T ot0 Yuyeio, wWote va diatnpn-
Bei n ppeokdda ng.

03. Ma va emitixete t BEATOTN yeuon KagE, ayopdate KOKKOUG Kapé Kal ahéate Toug Aiyo nptv ano
TNV NApacKEUN.

04. Mnv enavaxpnatponoleite T okovn kapé, kaBwg auté Ba neplopioel onpavtikd t yeuon tou Ka-
®¢. H avaBéppavon tou kapé Hev ouviotatal, kaBwg n YEUON TOU KOPUPWVETAL APECWS HETA TV
Napackeun tou.

05. KaBapiote tnv kageuépa dtav n unepPfoAikn ekxUAion npokaAei Ainapdtnta. Mikpa Ainapa ota-
yovibia otnv enipavela tou NapacKeUaopévou paupou Kagé opeihovtal otnv e€aywyn Ainapwv
0UGLWV ano T OKOVN TOU KAPE.

06. H Ainapotnta evdéxetal va npokaAeitat ouxvotepa, v xpnatponoleite éviova kapoupdiopévo
KAQE.

HAEKTPIKEE NPOAIATPA®EL:

Movtého.: 06-19174 & 06-27346
Voltage.: 220-240V 50/60Hz
Rating Wattage.: 900W

LUpgwva pe Ty odnyia yia ta andPAnta nAektpikou kat nAektpovikoU e§omAiapoy (obnyia tng Eupwnaikng kowvétntag 2012/19 / EE), ta anéPAnta nAektpikoU kat nAeKTpovikoU
e€onhiopou Ba npénet va ouMéyovtal Kat va ugiotavrar ene€epyacia §exwptotd. Edv oe onolabnnote xpovikn otypn oto péMov xpetdZetat va EepoptwBeite to npoidv napakahei-
1at va MHN 1o netd€ete padi pe ta owiakd anoppippata. Zopgwva pe 1o toxvov UNE EN — 60335, guviotatal 6t £dv 10 UKapNTo aUpa €ival KATEGTPAPEVO, HNOPE( Va aviiKata-
otaBei povo and e§eldikeupévo Texviko, 10T xpelddetal el61ka epyaleia yia v avukataotacn Tou.
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ENGLISH (EN)

ATTENTION

Read the instructions carefully before operating the appliance and read the following instructions ca-
refully including the warranty, the receipt, and if possible, the packaging. If you give the appliance to
other people, transfer this manual to them.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed in-
cluding the following:

01.
02.

03.

04.
05.

06.

07.

08.
09.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.

Read all instructions.

Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the
coffee maker.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its main
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, the nearest service agent or a qu-
alified person.

Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in wa-
ter or other liquid.

Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool down
completely before taking off, attaching components or before cleaning.

The use of accessory is not recommended by the appliance manufacturer. It may result in fire,
electric shock and/or person injury.

The container is designed for use with this appliance. It can not be used on a range top.

Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive materials.

Do not hang power cord over the edge of table or counter, or touch hot surface.

Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be damaged.
To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the cord.
Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

Be careful not to get burned by the steam.

. To disconnect, turn any control to “Off”, then remove plug from wall outlet.

Do not let the coffee maker operate without water.

Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks. Only use the carafe with this
appliance. Use carefully as the carafe is very fragile.

The container is designed for use with this appliance, it must never be used on a range top.
Do not set a hot container on a wet or cold surface.

Do not use a cracked container or a container having a loose or weakened handle.

Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles.



24. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles or
knobs only.

25. Never leave the empty carafe on the warming plate otherwise the carafe is liable to crack.

26. Do not set a hot container on a hot or cold surface.

27. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for
their safety.

28. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

29. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
— farm houses;
— by clients in hotels, motels and other residential type environments;
— bed and breakfast type environments.

30. Do not use outdoors.

31. Save these instructions.

PARTS OF THE COFFEE MAKER

1.Top Cover
2.Sprayer
3.Filter
4.Funnel
5.Water Tank
6.Carafe asm
7.Main housing
8.Press Key
7.Bottom Cover




BEFORE FIRST USE

Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Add clean water up to maxi-
mum level to brew several times without coffee powder according to the steps below, and then
discard the water. Wash the detachable parts thoroughly with warm water.

USING YOUR COFFEE MAKER

01. Open the water tank lid and fill the water tank with cold drinking water. The water level should
not exceed MAX level as indicated on water gauge.

02. Swing the funnel holder out, put the funnel into funnel holder, then place the Filter in the fun-
nel, and make sure it is assembled correctly.

03. Add coffee powder into paper filter. Usually a cup of coffee needs a level spoon of coffee pow-
der, but you may adjust according to personal taste. Close the Filter, a click sound will be he-
ard when the funnel holder is closed completely.

04. Insert the carafe on warming plate horizontally.

05. Plug the power cord into the outlet.

06. Pressing the switch down, the indicator will be illuminated. The appliance will begin working.

Note: during brewing process you may remove the carafe to serve for duration of not exceeding
30 seconds, and the coffee maker can stop dripping automatically. If the serve time exce-
eds 30 seconds the coffee will overflow the funnel.

07. Upon completion of brewing coffee, that is one minute later after the coffee stops dripping

out, you can remove the carafe, pour and serve.

Note: the brewed coffee you get will be slightly less than the water you have added as some wa-
ter is absorbed by coffee powder. DO NOT touch cover, warming plate and so on when ope-
rating as they are very hot.

08. When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the switch on, the
coffee can be kept warm in the warming plate for 40 minutes and the appliance will be cut off
automatically after 40 minutes. For an optimum coffee taste, serve it just after brewing.

09. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply after use.

Note: Be careful when pouring the coffee out, otherwise you would be hurt as the temperature of

coffee just finished is high.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Always unplug the product from electrical outlet and allow the warming plate to cool
completely before cleaning it. Never immerse the unit or power cord into water or any
other liquid for cleaning.

01. Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.

02. Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.

03. Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product base during

brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the
product.
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04. Use a damp cloth to gently wipe the warming plate. Never use abrasive cleaner to clean it.
05. Replace all parts and keep for next use.

REMOVING MINERAL DEPOSITS

To keep your coffee maker operating efficiently, periodically you should clean away the mineral de-
posits left by the water according to the water quality in your area and the use frequency. We re-
commend decalcifying your coffee maker as follows, using a solution of white vinegar and cold
water. A solution of two tablespoons (30ml) white vinegar in one carafe of cold water works best.
01. Fill the tank with the vinegar solution to the maximum level as indicated on water gauge.

02. Insert glass carafe onto the warming plate.

03. Make ensure paper filter (without coffee powder) and funnel are assembled in place.

04. Switch on the appliance and allow it to “brew” de-scaling solution.

05. After “brew” one-cup solution, switch off the appliance.

06. Leave the solution stay for 15 minutes and repeat step 3-5.

07. Switch on the appliance and run off the solution until the water tank is completely empty.

08. Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.

HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE

01. A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee
maker as specified in the “CARE AND CLEANING” section. Always use fresh, cold water in the
coffee maker.

02. Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee powder, re-
seal it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

03. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before brewing.

04. Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating coffee is
not recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing.

05. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the surfa-
ce of brewed, black coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder.

06. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used.

TECHNICAL INFORMATION:

Model.: 06-19174 & 06-27346
Voltage.: 220-240V 50/60Hz
Rating Wattage.: 900W

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where available. In order to fulfill ruling UNE EN-60335,
we indicate that if the flexible wire is damaged, it can only be substituted by a technical service recognized bv authorised organization, as per special tooling is required.

B
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Eioaywyn kat Epnopia Owiakwv Eidwv
Avayevvnogwg, B¢on Ntpacoapid, Aenpaénupyog, 19300
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